Tin Mung MarCo -

Chaua thiét 1ap Hoi Thanh

Bai 1 - Nhirng c6 gang sc khéi cha
Chua va cac tong do6 -Chucng 6

Muc dich Chda xudng thé la dé& clu
loai ngudi va ké hoach Clu 6 dudgc
HGi Thanh qua cac vi Tong D06 -qua moi thdi dai- ti€p tuc sir mang Chula trao. [Photo ColinDye.com]
H6i Thanh gdm nhiing ngudi dugc Chia Giésu mdi goi d€ dén nhan Nudc Trdi cia Chia CHA
va dugc séng mai véi CHA, va thanh anh em dich thuc trong gia dinh ctia Chda Giésu. La con
dan Hoi Thanh ching ta ¢d bén phan phu gilp cac vi Téng D6 lam tron s mang

Trong nhitng ngay s I4p ta da thdy HOi Thanh cd hai ddc diém vira mang yéu t6 nhén loai hitu
hinh song vira mang tinh than linh ham chira nhitng thuc tai vo hinh. Trong Chua GiéSu, va
nhd Chda Thanh Than, HOi Thanh trd thanh Bf Tich va dau chi Thién Chda va toan thé loai
ngudi két hgp mat thiét. HOi Thanh cling la Bi Tich cla su’ hop nhdt cua nhan loai quy tu
nhifng ngudi thudc moi dan tdc va moi ngdn ngir. HOi Thanh chinh 13 BF Tich phé quat mang
on cltu dd véi Bdy Bi Tich dugc Chila GiéSu 18y 1am khi cu cltu chuéc moi ngudi, qua dé Pic
Kitd, va cac vi dai dién cho Ngai, biéu 16 va dong thdi thuc hién mau nhiém tinh yéu cia Thién
Chua ban cho con ngudi. Xin mdi vao

NOVA VULGATA
EVANGELIUM SECUNDUM MARCUM
TIN MUNG NOVA VULGATA THEO MARCO Chuong6
Cong Pdng Thanh Vatican II d& mang lai nhiéu thay ddi quan trong cho HSi Thanh nh& On
Chda Thanh Than. Sau day la Chuong 6 Tin Ming MarCo. Xin cung hoc héi Tin Mirng MarCo
theo Nova Vulgata — la Ban Tin Mirng Téng Truyén Chinh Thifc cia Me HGi Thanh mdi dugc
canh cai thanh ban Nova Vulgata do cong n BDTC Thanh Cha Chan Phaolo VI khdi déng theo
Ii yéu cau cua Céng Bong Vatican II do BDTC Thanh Gioan XXIII triéu tap. DTC Thanh Chu
Chan Gioan Phaolo II ti€p tuc s vu thanh va ban hanh ndm 1979 sau dd ngai xin Bic Chud
Chan Benedicto XVI cOng tac véi ngai va Nova Vulgata dugc tron ven nam 1986.

http://www.vatican.va/archive/bible/nova vulgata/documents/nova-
vulgata nt evang-marcum It.html#6

Ban dich nhap # 1.Mc6 . 1. 2 cia Nhdm Gioan Phaolo

Et circumibat castella in circuitu docens.

7 Et convocat Duodecim et coepit eos mittere binos et dabat illis potestatem in spiritus
immundos; 8 et praecepit eis, ne quid tollerent in via nisi virgam tantum: non panem, non peram
neque in zona aes, 9 sed ut calcearentur sandaliis et ne induerentur duabus tunicis.

10 Et dicebat eis: * Quocumque introieritis in domum, illic manete, donec exeatis inde.

11 Et quicumque locus non receperit vos nec audierint vos, exeuntes inde excutite pulverem de
pedibus vestris in testimonium illis ”.

12 Et exeuntes praedicaverunt, ut paenitentiam agerent; 13 et daemonia multa eiciebant et
ungebant oleo multos aegrotos et sanabant.


http://www.vatican.va/archive/bible/nova_vulgata/documents/nova-vulgata_nt_evang-marcum_lt.html#6
http://www.vatican.va/archive/bible/nova_vulgata/documents/nova-vulgata_nt_evang-marcum_lt.html#6

HOi Thanh khgi thuy dudc khai mé
Mu'gi Hai Tong d6 dugc Chua sai di rao giang Tin Mirng

HG6i Thanh duoc Chua GiéSu thiét Idp song cing nhd On Chua Thanh Than va do cong
lao cua Muoi Hai tong do khdi thuy va cdc vi khac qua moi thoi dai da hy sinh moi
su dé duoc sai dén vdi moi dén téc lam cho ngudi nguoi thanh mén dé Chia. Hoi
Thanh ldnh nhan su’ vu loan bao va thiét Idp Nudc Chua noi moi dén téc ngay trén
trai dat nay

® Chia GiéSu rao giang Tin Mirng rdo budc tir lang nay dén lang kia. ” Ngai quy tu
nhom Mudi Hai T6n9 D0 va ting hai ngudi Ngai khdi su' sai ho ra di, va ban cho ho
quyén nang xua dudi ta ma 6 ué.

8 Ngai truyén cho céc tdng dd trén dudng rao giang thi trir cdy gdy ra khdng dem theo
mot thr gi: khéng banh, khdng tui xach, khdng tién bac dat theo thét lung, ° mang dép
song khéng mac hai ao.

' Va Ngai ndi véi cac tong d6: "Anh em vao nha ndo, thi luu lai noi &y cho dén Idc ra
di. ' Cho nao chdng don nhén anh em hay chang nghe I3i anh em thi hdy ra khéi noi
ay, va rii dat bui dudi chan lam chirng cé."

12 C4c tbng d6 ra di rao giang long 8n ndn héi cai, ** xua trir nhiéu ma qui, va xdc dau
ma chifa lanh nhiéu ké bénh tat yéu dau.

30 Et convenientes apostoli ad Iesum renuntiaverunt illi omnia, quae egerant et
docuerant. 31 Et ait illis: ™ Venite vos ipsi seorsum in desertum locum et requiescite
pusillum “. Erant enim, qui veniebant et redibant, multi, et nec manducandi spatium
habebant. 32 Et abierunt in navi in desertum locum seorsum.

33 Et viderunt eos abeuntes et cognoverunt multi; et pedestre de omnibus civitatibus
concurrerunt illuc et praevenerunt eos. 34 Et exiens vidit multam turbam et misertus est
super eos, quia erant sicut oves non habentes pastorem, et coepit docere illos multa.

3 Cac tdng dd vé quay quan bén Chla Giésu tudng trinh cho Ngai nhitng gi ho da lam
va nhirng IGi ho da day dan chung.

*! Song ngudi ta téi déng qua, cac tong do khdng dugc ranh ma an nita nén Ngai

bao ho: "Anh em hdy lui vao cho vang vé ma nghi ngai déi chit". * Véy cac téng do
lén thuyén di dén mot cho thanh vang.

[6] Chua Giésu tuyén ra Nhém Mudi Hai, dé cac vi séng bén Ngai va phu luc véi Ngai ra di rao giang
L&i Chua, cac vi dugc ban nang quyén trlr ma qui:
- Ong Simon dugc Ngai cdi danh thanh Phéré (P4 Tang) dirng dau nhom,

- André anh em 06ng Phéro,

- Hai 6ng Giacobé va em Gioan con 6ng Zébédé

- ti€p dén la cac 6ng Philip, Barth6loméo, Matthéu, Thoma, Giacobé con cla 6ng Alphé, Thadédo,
Simo6n nhém Nhiét thanh, ° va Matthias [thay thé cho Giuda Iscaridt, |a ké phan bdi ] Xin k&
thém PhaoL6 mot tong do ddc biét von da tirng hdng say bach hai H6i Thanh tién khai song dugc on
trd lai va dugc chon riéng lam Téng D6 Dan Ngoai.




3 Th&y Chua va nhém téng d6 di dau, thi nhiéu ngudi da doan biét ngay ndi Chia va
cac tdng dd sé dén; cho nén tir hét cac thanh ngudi ta |G lugt d6 don dén day, ca trudc
khi thuyén cac tong do cap bén.

3% Vira ra khoi thuyén thi Ddc Giésu d3 thdy déng dao dan ching, va Ngai chanh long
thuong x4t ho vi ho nhu dan chién khong ngugi chan gilr, va Ngai Ién ti€éng giang day
cho ho nhiéu diéu.

35 Et cum iam hora multa facta esset, accesserunt discipuli eius dicentes: ™ Desertus est
locus hic, et hora iam est multa; 36 dimitte illos, ut euntes in villas et vicos in circuitu
emant sibi, quod manducent “. 37 Respondens autem ait illis:

* Date illis vos manducare “. Et dicunt ei: *

Euntes emamus denariis ducentis panes et dabimus eis manducare? ".

38 Et dicit eis: * Quot panes habetis? Ite, videte ”. Et cum cognovissent, dicunt:
Quinque et duos pisces “. 39 Et praecepit illis, ut accumbere facerent omnes secundum
contubernia super viride fenum. 40 Et discubuerunt secundum areas per centenos et per
quinquagenos.

. i e Tt — 3\&
Tién bao Mau Nhiém Thanh Theé [an thir nhat
V@i 5 chiéc banh va 2 con ca, Chia nudi han 5000 ngudi an no né.
HOi Thanh la tat ca moi nguoi duoc Loi Chua moi goi thanh Dan Chua, va duoc  nudi
auéng bang Minh Thanh Chua Kit. Khi dén chung doi bung duoc thiét déi vdi bia dn

no né thi Chua ciing dung lam vi du tién béo Phép Thanh Thé.

% Khi thdy gi6 gidic d& kha mudn, cac tdng do dén gép Ngai ma ndi: "Chén nay thanh
vang lai da kha tré, * vay xin Thay cho giai tan ddm déng, d€ ho dén cac ndng trai, va
lang mac quanh day ma mua thirc an".



% Ngai dap lai ndi v6i cac tong do: " Vay chinh anh em hay cho dan ching an di!"
Ho ndi vdi Ngai: "Thé thi chiing con phai xuat ra hai tram dong bac ma mua banh cho
ngan nay ngudi an sao?"

38 Ngai lai n6i rang: "Anh em di xem thir cé dugc may chiéc banh?"
Sau khi da biét roi ho thua: "Cé nam chiéc banh va hai con ca ma thoi".

¥ Ngai bao céc tdng do ra lénh chia dén ching theo ra titng ddm nam nga minh trén
tham cd xanh dé chd &n tiéc. *° Dan chling nga minh xudng lam thanh dam nay dam
kia, cho thi mot tram, cho thi nam muai ngudi.

[37] Denarium la dong bac thoi dy do Hoang D& Roma duc, tri gia cong nhat mot ngudi thg. Chua
GiéSu bi Giuba ban vdi 30 dong bac nay

[39] accumbere, recumbere (Marco 6:22) NguGi Do Thai thdi dy khi dn tiéc thi khach dugc mdi
'accumbere’hay recumbere' thong tha ndm dudi ra theo tirng mam hay thdi tron, va dugc chu
nha cho day t6 [& day 1a cac tdng dd ] dem thic dn dén hadu ha. C4 thé dam dan ba va tré em
thi ké ng6i ngudi di'ng ma an nén khé long dém dugc la bao nhiéu

[Photo: blog. yes24.com]

[38] Theo Tin Mirng Gioan thi c6 mot em bé dem theo 5 chi€c banh va 2 con ca da cho

em &n song theo I3i Chia xin, em réng ldng dang hién. Thién nghi Chla cho em ngoi

trong long khi dang IGi chic tung Chia CHA. Xin nghe Gioan:

> Plic Giésu ngudc mat nhin thdy ddng dan ching dén vai Ngai rat déng, Ngai ndi véi tdng do
Philip: "Mua dau du dugc banh cho dan chlng &n?" © Ngai ndi vay dé thir Iong tong do vi Ngai da
biét trudc diéu Ngai sap lam. 7 6ng Philip dap lai Ngai: "Mua dén hai trém ddng ciing chdng du
cho mdi ngudi dugc vai miéng!" & Mot tdng dd khac, Anré, anh em clia Simdn Phérd ndi véi Ngai:
° "Thua Thay, day cd mot em bé mang theo ndm chiéc banh Itia mach va hai con c&; song ngan



3y thi thdm vao dau cho bay nhiéu ngudi?" ° Birc Giésu ndi: "Anh em cho ngudi ta ngdi xudng".
Ngi &y cé nhiéu co. Ngudi ta ngdi xuéng, xem chirng cling dén nam ngan ngudi. (Gioan 5: 5-10)

41 Et acceptis quinque panibus et duobus piscibus, intuens in caelum benedixit et fregit panes et
dabat discipulis suis, ut ponerent ante eos; et duos pisces divisit omnibus.

42 Et manducaverunt omnes et saturati sunt;

43 et sustulerunt fragmenta duodecim cophinos plenos, et de piscibus.

44 Et erant, qui manducaverunt panes, quinque milia virorum.

1 Chla GiéSu cadm 18y ndm chiéc banh va hai con ca, ngudc mat 1én trdi chic tung Chua
CHA, doan Chua bé banh ra va c(r tiép tuc ban cho céc tdng d6 dé ho dai dan ching
an. Hai con c3, Chia GiéSu ciling chia cho moi ngudi nhu vay.

* Ai ndy déu &n va &n no né. ¥ Va cac tdng dd da cho thu lugm lai dugc mudi hai gid
day manh vun. * D&m theo phai nam (chua k& dan ba va tré em) thi s6 ngudi &n banh
la ndm ngan ngudi .

Chua Giésu di trén mat nudc
45 Et statim coegit discipulos suos ascendere navem, ut praecederent trans fretum ad
Bethsaidam, dum ipse dimitteret populum. 46 Et cum dimisisset eos, abiit in montem
orare.

* Lién sau dd, Ngai truyén cac téng do 1én thuyén di ngay dén Bethsaida, trong lic Ngai
cho dan chiing giai tan. * Tu biét cac tdng d6 rdi, Ngai Ién nui ciu nguyén.

47 Et cum sero factum esset, erat navis in medio mari, et ipse solus in terra.

48 Et videns eos laborantes in remigando, erat enim ventus contrarius eis, circa quartam
vigiliam noctis venit ad eos ambulans super mare et volebat praeterire eos.

49 At illi, ut viderunt eum ambulantem super mare, putaverunt phantasma esse et
exclamaverunt; 50 omnes enim eum viderunt et conturbati sunt. Statim autem locutus
est cum eis et dicit illis: * Confidite, ego sum; nolite timere! ".

¥ Trai t8i den, thuyén thi Iénh dénh gilra bién; con trén dat thi chi mdt minh Ngai.

* Khoang canh tu dém &y, thdy ho phai chéo chdng vi c6 gié ngudc, nén Ngai budc di
trén bién ma dén clng ho; va Ngai muén di dang trudc ho. * Cac tdng do thdy Ngai di
trén bién thi kéu la 1én ngd Ngai Ia ma. *° Cac 6ng déu nhin th4y Ngai va bang hoang.

TUrc khac Ngai Ién tiéng va bao ho: "Cir yén tam di! Chinh la Thay day! Birng sg!".

51 Et ascendit ad illos in navem, et cessavit ventus. Et valde nimis intra se stupebant;
52 non enim intellexerant de panibus, sed erat cor illorum obcaecatum.

>1 RBi Ngai Ién thuyén véi cac tdng do, va gid lang.
Céc tong d6, bang hoang dén cuc d6, > long ho cang con u t8i vi ngay ca vé Phép La
Nam Chiéc Banh ho cling van chua hiéu gi.




[47] Canh va Gi&: MGt ngay Do Thai theo vdn hda thdi Chua chia ra ban dém c6 4 canh, mdi canh 3
tiéng, va ban ngay 12 gid. Gid#1 ngay méi - vd NGAY THU SAU CHIU NAN khai dau khi mét trdi ldn
nén ngay di sém hon ngay Roma hay VN 6 giG vi thé khi bén Roma van con la 6:00 PM thi tai Do Thai
gi6#1 Canh #1 khdi dau. Ta hay goi Thr Ndm Tuan Thanh song chinh ra la gi¢ #1 NGAY THU SAU CHIU
NAN. D4 1a gid Chia ctr hanh Thanh L& Dau Tién ban Tiéc Thanh Thé. Canh 2 thi Chia dang cau
nguyén trong Vudn Cay Dau. Sang canh 3 (tir 1:00AM -3:00 AM) Chua bi Giuba phan bdi va bi bat giao cho
thugng té CaiPha va Hoi Dong Ién an tir hinh. Trudc khi hét canh 4 va trudc khi ga gay vao hirng dong
thi thanh Pherd da choi Chia 3 lan. Chua bi tra van trudc toa Philato va bi danh don roi vac Thanh Gia
Ién NUi So va bi dong dinh vao khoang gid thir #6 tiic gilfa trua. Chua thd hai cudi cung lic gid #9 tic 3
gig chidu va dugc rudc khdi Thanh Gid va mai tang trudc gits thir #12 khi NGAY THU NHAT (NGAY THU
SAU) chévn‘] dat Vj 6:00 PM la khai dau NGAY THU NHI CHUA NGHI NGOI NGOT TRONG MO cling la ngay
Sabat. NGAY THU BA - Chla Nhat - la NGAY VUI MUNG vi Chuia d& sdng lai huy hoang

[50] CAu nay Ban Hy Lap viét rang Marc 6.:50 ho de euthus elalésen met’ autén, kai legei autois:
tharseite, eqd eimi: mé phobeisthe. Ban Latin Vulgata rang:

Marc 6.:50 Statim autem locutus est cum eis et dicit illis: " Confidite, eqo sum, nolite timere! ”.

Theo van mach xin doc EGO EIMI / EGO SUM ra Chinh la Thay day - dé cic tdng do khdi sg song
cau nay tir miéng Chua phan ra nén con cd thé doc theo nghia chinh 1a Chia Ty Xung Danh : Danh cua
YHWH - I AM WHO I AM - TA HIEN HUU. theo hinh hai GIESU song giifa dat tr&i bao la.

LI S
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Hoat dong cua Chua GiéSu va cac tong do tai Gennésaret
53 Et cum transfretassent in terram, pervenerunt Gennesaret et applicuerunt.
54 Cumque egressi essent de navi, continuo cognoverunt eum
55 et percurrentes universam regionem illam coeperunt in grabatis eos, qui se male
habebant, circumferre, ubi audiebant eum esse. 56 Et quocumque introibat in vicos aut
in civitates vel in villas, in plateis ponebant infirmos; et deprecabantur eum, ut vel
fimbriam vestimenti eius tangerent; et, quotquot tangebant eum, salvi  fiebant.



>3 Thay trd Chila GiéSu qua Bién HO roi thi cip bén Gennésaret. >* Chiia GiéSu ra khdi
thuyén, thi ngay tirc khdc ngudi ta nhan ra Ngai.

*> Ho chay di bao khdp ndi. Ngugi ngudi khap ca ving lai bat dau khiéng ké 6m dau
trén chong dén vaéi Ngai. Hé nghe Ngai co mat & dau thi ho dén do.

*® Va bat c(r Ngai di dén dau thi thién ha dem dat nhitng ké yéu liét trén dudng xa cong
céng ndi lang mac hay ngi thanh thi hay va nai xin Ngai cho ho dung dén Ngai, dau chi
la dung dén tua 4o choang clia Ngai. Ai ai dung dén Ngai, thi thdy dudc clru chita.

HOi Thanh khi via duoc so' Idp tai cac thanh chung quanh Bién HO Galile nhu Caparnaum,
Magdala, Bethsaida, Gennesaret ... roi xa hon dén tan Tyrd, Sidon ... vuot qua séng Jordan
dén vung Thap Tinh ... xuéng mién Samaria va Jerusalem va phu can dé quy tu Poan Chién
gbm moi séc tdc va ngén ngi¥ thi dd bi nhiéu nhém chéng phd. Trudc hét xin ké dén Cua Hoa
Nguc do Chda Quy Béel-zébul tuc Satan va dong bon. Ké thu nay vo hinh song rét muu mé va
o suc manh vua truc tiép danh pha khi am cac nan nhan via xdi giuc nhom Ky luc Biét Phai
phe Sadéc va phe nha Vua Herodé chdng lai va sat hai Chua. Moi phe nhom co ly do riéng nhu’
phe Herodé thi sg Chua tranh ngdi (marco 3:6) con Phe Biét Phai thi cho rang nhén danh Thuong
Dé phéi giét bo GiéSu vi GiéSu pham téi pha bo Luét Lé MoiSé va truyén théng cd nhan.

Y dinh cla Chua 13 X8y HOi Thanh trén Ba Tang Pherd 13 lodi ngudi tuy nhidu thiéu sot song cd
trong trach gii¥ gin va phat huy HOi Thanh cho nén Chua hua s€ diu dat Hoi Thanh va Cua Hoa
Nguc khdng thé danh bai duorc.... Cic diéu ndy duoc Chuong 7 va ké tiép tudn tu trinh by
sau. Riéng Chuong 6 Marco co ghi chu doan sau déy vé 4m muu cua vua Herode

Vua Hérodé lo sg vé Chua GiéSu.
14 Et audivit Herodes rex; manifestum enim factum est nomen eius. Et dicebant:
Ioannes Baptista resurrexit a mortuis, et propterea inoperantur virtutes in illo ”.
15 Alii autem dicebant: ™ Elias est ”. Alii vero dicebant: ™ Propheta est, quasi unus ex
prophetis “. 16 Quo audito, Herodes aiebat: * Quem ego decollavi Ioannem, hic
resurrexit! ”.

* Vua Hér6dé nghe ngudi ta don vé Dilrc GiéSu, vi Ngai da hién danh, réng: " D4 chinh
la 6ng Gioan Tay gia da song lai tur cdi chét, vi th€ dng GiéSu co surc lam nhiéu phép la".
1> Ké khac rang: " Ong GiéSu chinh la 6ng tién tri Elya d6!". Nhitng ngudi khac thi lai noi
rang: " Ong GiéSu chinh & mdt vi tién tri nhu cac vi tién tri thdi xua". ** Nghe thé, vua
Hér6dé mdi cho rang: " Ong GiéSu chinh la 6ng Gioan ta da tram quyét nay séng lai
roi!"

[16 ] Phe cdng an chim clia vua Herodé 4m muu véi phe Biét Phai dé giét Chua (Marco 3:6). Ho bdo cdo
lo sg Chliia mudn tranh ngdi nhat la sau Phép La Nam Chi€c Banh vi nghe moét s6 dan ching dinh tén
vinh Chua 1am vua (Gioan 5: 15), Vua lai bi viéc chdt dau thanh Gioan T4y Gia m anh nén rat sg va dong y
cho giét Chla song cé vai ngugi Biét Phai tot bung khuyén Chuda tranh mat kéo bi giét. Xin nghe LuCa
13:31-33 ké:

31 Cling vao gid &y, c6 may ngudi Biét phai dén gap Dlc GiéSu khuyén cdo rang: "Ong
nén di khoi Jerusalem vi vua Hérddé dang tim giét 6ng". ** Ngai bao ho: "Cac éng héy di
noi vdi con cdo do: Nay! Hom nay va ngay mai Ta trur qui va thuc hién cac viéc chida
lanh; va ngdy thi ba Ta hoan tat. > Song du Ia hém nay, du la ngay mai, du 1a ngay
mot, Ta phai van phdi tiép tuc lén duong vi chang I€ Bang Tién Tri lai phdi chiu chét
ngoai thanh Jerusalem hay sao?"."



3* "Jerusalem oi! Jerusalem héi! Nguoi tung giét hai cac tién tri roi ting ném ds nhing

nguoi da dugc sai dén cung nguoil! D& bao lén Ta mudn thau hop con cai nguoi lai nhu’
ga me duong dbi cénh &p U ga con song nguoi chéng chiu > Thoi thi nha cua cac nguoi
danh bo mdc cho cac nguoi lo liéu 18y (Gieremya 7:1-15; 12:7).

Con T3, Ta bao cac nguoi: cac nguol s€ chang thdy Ta cho dén ngay cdc nguoi s€ tuyén
xung rang: " Chuc tung Bang nhan danh Chda ma dén!" (Thv 118:26)

PHU CHU
Sau day la cdu chuyén vua Herodé cho chdt dau Thanh Gioan Tay Gia (Marco 6:17-29)

" Vua Hérédé nghe ngudi ta don vé Bulc GiéSu, vi Ngai da hién danh, rdng: " D6 chinh
la 6ng Gioan Tay gia da song lai tur cdi chét, vi th€ dng GiéSu co surc lam nhiéu phép la".
15 Ké khac rang: " Ong GiéSu chinh la 6ng tién tri Elya d8!". Nhitng ngudi khac thi lai néi
rang: " Ong GiéSu chinh & mdt vi tién tri nhu c4c vi tién tri thdi xua". ** Nghe thé, vua
Hérédé mdi cho rang: " Ong GiéSu chinh |a 6ng Gioan ta da tram quyét nay song lai
roil"

17 Ipse enim Herodes misit ac tenuit Ioannem et vinxit eum in carcere propter Herodiadem
uxorem Philippi fratris sui, quia duxerat eam.

18 Dicebat enim Ioannes Herodi: ™ Non licet tibi habere uxorem fratris tui ”.

19 Herodias autem insidiabatur illi et volebat occidere eum nec poterat:

20 Herodes enim metuebat Ioannem, sciens eum virum iustum et sanctum, et custodiebat eum,
et, audito eo, multum haesitabat et libenter eum audiebat.

7 Nguyén do 1a vi vua Hérodé da sai di bat giam 6ng Gioan va xiéng 6ng trong nguc, vi
vua da cudi ba Hérddia nguyén 1a vg cla Philip, anh dng. *® Ong Gioan d& ngdn can
vua rang: "Ngai khdng dudc phép 1ay vg cla ngudi anh lam vg minh ". ¥ Ba Hérddia
cdm tht 6ng Gioan, mudn giét 6ng 1dm nhung khdng dugc *° vi vua Hér6dé né sg ong,
nén van che chd dng bai biét 6ng la nguGi cong chinh va lanh thanh. Nghe 6ng Gioan
trach c( thi thdm tam vua Hér6dé phan van nhiéu ndi nhung lai van thich nghe.

21 Et cum dies opportunus accidisset, quo Herodes natali suo cenam fecit principibus suis et
tribunis et primis Galilaeae, 22 cumque introisset filia ipsius Herodiadis et saltasset, placuit Herodi
simulque recumbentibus. Rex ait puellae: * Pete a me, quod vis, et dabo tibi ”.

23 Et iuravit illi multum: ™ Quidquid petieris a me, dabo tibi, usque ad dimidium regni mei ".

2! Va ngay thudn tién d& dén: nhan I€ sinh nhat minh, vua Hérddé thét tiéc dai trieu
than va than hao x Galilé. > Con géi clia ba Hérddia ra trinh dién mét vii diéu, va da
lam vua cung khach du tiéc thich thd. Nha vua néi véi c6 gai: "Con mudn gi thi cr xin,
Tram sé ban".  Va éng thé vdi nd: "Néu con xin, du la mdt nlra nudc clia Tram thi Ta
cling ban".

24 Quae cum exisset, dixit matri suae: ™ Quid petam? ”. At illa dixit: * Caput Ioannis Baptistae ”.
25 Cumque introisset statim cum festinatione ad regem, petivit dicens: * Volo ut protinus des
mihi in disco caput Ioannis Baptistae ”.

26 Et contristatus rex, propter iusiurandum et propter recumbentes noluit eam decipere;

27 et statim misso spiculatore rex praecepit afferri caput eius. Et abiens decollavit eum in carcere
28 et attulit caput eius in disco; et dedit illud puellae, et puella dedit illud matri suae.

29 Quo audito, discipuli eius venerunt et tulerunt corpus eius et posuerunt illud in monumento.*.



2% C6 gdi ra hoi me nd: "Con phai xin gi?". Me n6 ndi " Xin céi dau cua dng Gioan Tay
gid" % Tlrc khac, nd xdm xam dén ciing nha vua, thd thé rang: "Con xin nha vua ban
cho con céi dau clia 6ng Gioan Tay Gia dit trén mot chiéc khay". 2° Nha vua r&t budn
phién, nhung vi d3 I§ thé vdi nd, cling vi né mat khach du tiéc, thi khéng mudn tir chdi
nd. ¥ Nha vua sai thi vé dem dau Gioan dén. Thij vé chat dau 6ng Gioan trong nguc,
va bung chiéc khay ¢ dau 6ng ra trao cho cd gai, roi cd gai trao lai cho me nd. *° Nghe
tin, mdn doé éng dén xin thi thé€ dng va chdn cét trong mo.

Ban Latinh Nova Vulgata dudc 1am thdi kém theo d€ kinh mong quy vi gop y va kiém diém
thém thét cho ban dich Marco dudc t6t dep han. Ban Latinh Nova Vulgata mang nhiéu diéu
chinh nén khac vdi Ban Vulgata nhiéu cho. Ching ta khong nghién cltu va trich dan cac sai biét
v@i Ban Vulgata & day

Kinh cam ta va kinh chic Nam Méi van an trong Chua.
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